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A long time ago, there was an unjust king called Abou 


Nawass. He was a merciless hardhearted king. An evil 


magician helped him to terrify the people and make them 


submit to him and worship him. 
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The tyrant Abou Nawass ordered his men to bring him an 
intelligent young man .the young man attended the 
lessons of the evil magician regularly. He used to come 


early every morning. 
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one day, while the young man was passing by 

a hermitage in the mountain, he overheard a voice 


weeping and supplicating to Allah. The young man entered 


the hermitage and he found 


a righteous old man inside. The 
young man was surprised and 


he asked the old man about 


his god. 
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The righteous old man smiled and said, "My god, your god 
and the god of Abou Nawass is Allah, the sole God, who 


created us and everything around us. 


Sit down and | will teach you 


how to worship the true God" 


z 
oS 


مَتَى al xdi‏ في الطريق Je Sel SE‏ الْحَق؛ (أمز 


c‏ | أَمْرُ oib s IG UI‏ اللّحَظَاتٍ $55 للام دا 
عَظِيمَةٌ Éb sar‏ النابىة 5 às]‏ تشقطية الافتنات هتما 


The young man went off thinking which one of them was 
following the true path, the hermit or the magician. At 


that moment the young man saw an enormous animal 


blocking the way of the people. No one could come near it. 
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The young man picked up a stone and said "Now, | will 
know who is on the true path" He, then, threw the stone at 
the animal saying "If the hermit is following the true path 


may Allah kill that animal by this stone.” ... the stone killed 
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the animal. 
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The young man knew that the hermit was following the 
true path so he believed in Allah and called people to 
worship Him. As he became righteous, Allah granted 


him some extraordinary abilities; by the will of Allah, 


he could cure people and make the blind sighted. 
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The unjust king tried to kill the young man. He sent him 


with some of his soldiers to the mountain and 
ordered them to throw him from the top of the 
mountain; However Allah, Almighty, saved 
him and the king's soldiers fell off the 
mountain. The young man 


A returned safely to Abou Nawass. 
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"Ask the people to gather and take an arrow from my bag, 
"The young man said to the king, 

Say in the name of the young man's god, and then throw 
the arrow at me. If you did so you would kill me "The 


king was happy and he said, "I will, certainly, do so to 


get rid of you" 
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Many people gathered to see the king killing the young 
man himself. They said that the king had tried many times 


to kill him but he couldn't. They wandered how he could 


do so at that time. 


gal القَوْس كَمَا‎ Sel «jI US سَهْمًا مِنْ‎ ÍSÍ الْمَلِكُ ڏو ثواس‎ 
55 يشير الله‎ JE بِصَوْتٍ‎ Si وَهُوَ‎ Agil gi نم‎ cis 
SÓI g في الحَالٍ..‎ diis AjI Lua aL IUS الْغُلام.‎ 
يالله.‎ Ios 

The king took an arrow from the young man's bag. He 
fixed it in the bow and did what the young man told him 
to do. He threw the arrow and said,” In the name of Allah, 


the young man's god" The arrow attacked the young man 


and killed him at once. All the people watching the event 
believed in Allah 
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Abou Nawass flared up with anger as what he had‏ 
feared already happened. He ordered his men to dig a‏ 
great groove. He set fire in it and ordered his men to‏ 
throw the believers in it as mentioned in the surah of‏ 


Elborouge. Allah drowned Abouu Nawass as a punishment 


for his evil deeds. 


